
Spare parts list
Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Catálogo de peças de substituição

6720804080
(2012/06) dti

FB2 20-40

6720906910.aa.RS

2

3

1

24.07.2012 1 6720804080



24.07.2012 2 6720804080



24.07.2012 3 6720804080



1 

Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Catálogo de peças de substituição

Housing
Verkleidung
Carénage
Rivestimento
revestimiento
revestimento

FB2 20-40

6720906911.ab.RO

75

1

2

8

3

6

9

2

4

10

11

11

11

24.07.2012 4 6720804080



Pos Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido

PG

 F
B

2
 2

0

 F
B

2
 2

5

 F
B

2
 3

2

 F
B

2
 4

0

1 8 738 124 589 39 

1 8 738 124 590 40 

1 8 738 124 591 41 

1 8 738 124 592 41 

2 8 738 124 593 20 

2 8 738 124 594 21 

2 8 738 124 595 22 

2 8 738 124 596 23 

3 8 738 124 600 40    

4 8 738 124 613 39 

4 8 738 124 614 40 

4 8 738 124 615 41 

4 8 738 124 616 41 

5 8 738 124 620 33    

6 8 738 124 621 18    

7 8 738 124 634 33 

7 8 738 124 635 34 

7 8 738 124 636 37 

7 8 738 124 637 36 

8 8 738 124 638 18 

8 8 738 124 639 19 

8 8 738 124 640 19 

8 8 738 124 641 19 

9 8 738 124 642 29 

9 8 738 124 643 29 

9 8 738 124 644 30 

9 8 738 124 645 32 

10 8 738 124 646 29 

10 8 738 124 647 29 

10 8 738 124 648 30 

10 8 738 124 649 32 

11 8 738 124 650 16    

1

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações

FB2 20-40 Housing
Verkleidung
Carénage
Rivestimento
revestimiento
revestimento

Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Designação

Side panel right 20-4 red

Side panel right 25-5 red

Side panel right 32-6 red

Side panel right 40-7 red

Side insulation 20-4

Side insulation 25-5

Side insulation 32-6

Side insulation 40-7

Front panel red

Side panel left 20-4 red

Side panel left 25-5 red

Side panel left 32-6 red

Side panel left 40-7 red

Back panel red

Rear insulation

Cover 20-4 top red

Cover 25-5 top red

Cover 32-6 top red

Cover 40-7 top red

Upper insulation 20-4

Upper insulation 25-5

Upper insulation 32-6

Upper insulation 40-7

Connection plate side panel 20-4 right

Connection plate side panel  25-5 right

Connection plate side panel  32-6 right

Connection plate side panel  40-7 right

Connection plate side panel 20-4 left

Connection plate side panel 25-5 left

Connection plate side panel 32-6 left

Connection plate side panel  40-7 left

Installation set side panel
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Catálogo de peças de substituição

boiler block
Kesselblock
Corps de chauffe
Corpo caldaia
cuerpo de caldera
bloco da caldeira

FB2 20-40

6720906912.ab.RS

2

5

3

8

6

6

10

26

22

20
56

21

9

9
10

29

29

29

29

31

31

31

31

31

31
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30

31

31

31
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57
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31

28

31

31

35

46

43

45

34

37 36

39

40

48
47

50

41

41

54

28

6

6

6

14

13

9
10

12

17

53

55

15

16

12

13

14
11

11

18

18
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Pos Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido

PG

 F
B

2
 2

0

 F
B

2
 2

5

 F
B

2
 3

2

 F
B

2
 4

0

2 8 738 124 655 54    

3 8 738 125 047    

5 8 738 124 656 53    

6 8 738 124 657 21    

8 8 738 124 658 57    

9 8 739 930 012 0 19    

10 8 739 930 013 0 12    

11 8 739 930 014 0 28    

12 8 739 930 015 0 14    

13 8 739 930 016 0 14    

14 8 739 930 017 0 01    

15 8 739 930 018 0 20    

16 8 739 930 019 0 12    

17 8 739 930 020 0 17    

18 8 738 124 659 29 

18 8 738 124 660 29 

18 8 738 124 661 29 

18 8 738 124 662 29 

20 8 738 124 663 28    

21 8 738 124 664 33    

22 8 739 930 036 0 12    

26 8 739 930 034 0 15    

28 8 738 124 666 39    

29 8 739 930 038 0 12    

30 8 738 124 667 39    

31 8 738 124 668 15    

34 8 738 124 669 50    

35 8 738 124 672 43    

36 8 738 124 670 35    

37 8 738 124 673 17    

39 8 738 124 674 19    

40 8 739 930 045 0 01    

41 8 739 930 047 0 24    

43 8 738 124 676 48    

44 8 738 124 677 21    

45 8 738 124 679 17    

46 8 738 124 678 32    

47 8 739 930 052 0 33    

48 8 739 930 053 0 15    

50 8 739 930 055 0 18    

53 8 739 930 057 0 33    

54 8 739 930 058 0 18    

55 8 739 930 095 0 28    

56 8 738 124 680 42 

56 8 738 124 681 42 

56 8 738 124 682 36 

56 8 738 124 683 38 

57 8 738 124 719 17    

58 8 738 100 527 19    

  8 738 100 899 23    

  8 739 930 172 0 21    

  8 739 930 174 0 27    

2

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações

Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Designação

Front section

FB2 20-40 boiler block
Kesselblock
Corps de chauffe
Corpo caldaia
cuerpo de caldera
bloco da caldeira

Putty 310 ml

Fire poker

Brush

Middle element special

Centre section

Insert conical

Back section

Grommet 1 1/2"

cover gasket

Connecting flange 70x70

Gasket 100x100x3

screw M10x58

nut

Sensor pocket 15x16x100x1/2"

Clamping spring

Non-return valve G1/2"

screw rod M10x400 20-4

screw rod M10x520 25-5

screw rod M10x640 32-6

screw rod M10x760 40-7

fire brick

Segment plate

lock

screw

Door hinge

handle

Lock

Screw M8x20 DIN965

Stoking door

Protective plate Stoking door

Stoking door insulation

Packing cord for stoking door 8x8x1395

inspection hole cover

Screw M6x25

Handle

Ash door

Ash door insulation

Packing cord for ash door 8x8x1520

Protective plate Ash door

Air flap

Packing twine 8x8x665

Setting screw M10x70

Rom temperature controller

Tie rod

Thermo-manometer

Ash pan 20-4

Ash pan 25-5

Ash pan 32-6

Ash pan 40-7

Packing cord for fire chamber 8x8x320

Door hinge of segment plate
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Catálogo de peças de substituição

boiler block
Kesselblock
Corps de chauffe
Corpo caldaia
cuerpo de caldera
bloco da caldeira

FB2 20-40

6720906912.ab.RS

2

5

3

8

6

6

10

26

22

20
56

21

9

9
10

29

29

29

29

31

31

31

31

31

31

30

30

31

31

31

58

57

44

31

28

31

31

35

46

43

45

34

37 36

39

40

48
47

50

41

41

54

28

6

6

6

14

13

9
10

12

17

53

55

15

16

12

13

14
11

11

18

18
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Pos Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido

PG

 F
B

2
 2

0

 F
B

2
 2

5

 F
B

2
 3

2

 F
B

2
 4

0

  8 739 930 177 0 28    

2

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações

FB2 20-40 boiler block
Kesselblock
Corps de chauffe
Corpo caldaia
cuerpo de caldera
bloco da caldeira

Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Designação

Sliding agents
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Catálogo de peças de substituição

Connection kit
Beschlagteile
Accessoire de raccordement
Acc. di collegamento
Kit de conexión
Connection kit

FB2 20-40

6720906913.ab.RS

20

2

3

1

17

18

2
2

5

26

10

14

24

15

15

7

2
2

2

25

24.07.2012 10 6720804080



Pos Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido

PG

 F
B

2
 2

0

 F
B

2
 2

5

 F
B

2
 3

2

 F
B

2
 4

0

1 8 739 930 096 0 43    

2 8 739 930 097 0 11    

3 8 739 930 098 0 14    

5 8 739 930 099 0 26    

7 8 739 930 101 0 24    

10 8 739 930 102 0 12    

14 8 739 930 103 0 29    

15 8 739 930 104 0 09    

17 8 738 124 685 22    

18 8 738 124 686 26 

18 8 738 124 687 29 

18 8 738 124 688 27 

18 8 738 124 689 27 

20 8 739 930 113 0 49    

24 8 738 124 051 45    

25 8 739 930 118 0 25    

26 8 738 100 902 25    

3

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações

Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Designação

Flue gas collector

FB2 20-40 Connection kit
Beschlagteile
Accessoire de raccordement
Acc. di collegamento
Kit de conexión
Connection kit

Set of screws

Packing twine 5x5x360

Flue gas damper

Cover

Packing twine 5x5x360

Flue connection

Fixing set

Tie rod

Flap lever L-690mm 20-4

Flap lever L-805mm 25-5

Flap lever L-920mm 32-6

Flap lever L-1035mm 40-7

Safety cooler

Temperature sensor STS 20

Air vent Valve

Fill and drain tap G1/2"

24.07.2012 11 6720804080



Pos Beschreibung

1 Baugruppe

1 Seitenwand rechts 20-4 rot

2 Isolierung Seitenwand 20-4

3 Vorderwand rot

4 Seitenwand links 20-4 rot

5 Rückwand rot

6 Isolierung hinten

7 Haube 20-4 oben rot

8 Isolierung oben 20-4

9 Traverse Seitenteil 20-4 rechts

10 Traverse Seitenteil 20-4 links

11 Montag-Set Seitenteile

2 Baugruppe

2 Vorderglied

3 Mittelglied spezial

5 Mittelglied

6 Kesselnippel

8 Hinterglied

9 Stopfen 1 1/2"

10 Deckelabdichtung

11 Flansch 70x70

12 Flaschdichtung 100x100x3

13 Schraube M10x58

14 Mutter

15 Tauchhülse 15x16x100x1/2"

16 Halterung

17 Rückschlagventil G1/2"

18 Ankerstange M10x400 20-4

20 Schamottstein

21 Segmentplatte

22 Verschluss

26 Schraube

28 Türscharnier

29 Drehgriff

30 Verschlussleiste

31 Schraube M8x20 DIN965

34 Fülltür

35 Schutzplatte Fülltür

36 Isolierung Fülltür

37 Dichtschnur 8x8x1395

39 Schaulochabdeckung

40 Schraube M6x25

41 Griff

43 Aschetür

44 Isolierung Aschetür

45 Dichtschnur 8x8x1520

46 Schutzplatte Aschetür

47 Luftklappe Standard

48 Dichtschnur 8x8x665

50 Einstellschraube M10x70

53 Raumtemperaturregler

54 Zugstange

55 Thermomannometer

56 Aschekasten 20-4

57 Dichtschnur 8x8x320

58 Halterung Segmentplatte

Kitt 310 ml

List of translations
Übersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Lista das traduções

DescriçãoDescripciónDescrizioneDenomination

Elemento da construçãoGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Painel lateral direita 20-4 vermelhoPared lateral derecha 20-4 rojoParete laterale destra 20-4 rossoParoi latérale droite 20-4 rouge

Isolamento lateral 20-4Aislamiento lateral 20-4Isolamento laterale 20-4Isolation côté 20-4

Painel dianteiro vermelhoPared delantero rojoParete anteriore rossoPanneau avant rouge

Painel lateral esquerda 20-4 vermelhoPared lateral izquierda 20-4 rojoParete laterale sinistra  20-4 rossoParoi latérale gauche 20-4 rouge

Painel traseiro vermelhoPared trasera rojoParete posteriore rossoPanneau arrière rouge

Isolamento atrásAislamiento detrásIsolamento posterioreIsolation arriere

Tampa 20-4 em cima vermelhoCapota 20-4 arriba rojoCoperchio 20-4 sopra rossoCapot 20-4 haut rouge

Isolamento em cima 20-4Aislamiento arriba 20-4Isolamento sopra 20-4Isolation haut 20-4

Travessa peça lateral 20-4 à direitaMástil de refuerzo 20-4 derechaTraversa Pannello laterale 20-4 destraTraverse élément latéral 20-4 droite

Travessa peça lateral 20-4 à esquerdaMástil de refuerzo 20-4 izquierdaTraversa Pannello laterale 20-4 sinistraTraverse élément latéral 20-4 gauche

Conjunto de montagem peça lateralJuego de montaje parte lateralSet di montaggio Pannello lateraleKit de montage élément latéral

Elemento da construçãoGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Elemento dianteiroElemento delanteroElemento anterioreélément avant

Elemento centralElemento medioElemento intermedioÉlément intermédiaire

Elemento centralElemento medioElemento intermedioélément intermédiaire

Peça de inserçãoPieza de inserciónInsertoPièce d'insertion

Elemento traseiroElemento traseroElemento posterioreélément arrière

Bujão 1 1/2"Tapon 1 1/2"Coperchietto 1 1/2"Bouchon 1 1/2"

vedaçao da tampajunta de bridaGuarnizione per coperchioCouvercle d'étanchétité

Flange de ligação 70x70Brida de conexión 70x70Flangia 70x70TRAPPE DE VISITE 70 X 70

Vedação 100x100x3Junta 100x100x3Guarnizione 100x100x3Joint 100x100x3

parafuso M10x58tornillo M10x58Vite M10x58Vis M10x58

porcatuercaDadoEcrou

Tubo para sonda 15x16x100x1/2"Casquillo de la caldera 15x16x100x1/2"Boccola 15x16x100x1/2"Doigt gant 15x16x100x1/2"

mola de lâminamuelle de láminasMolla piatta a laminaPlaque de tension

Válvula de retenção G1/2"Válvula de retención G1/2"Valvola di non ritorno G1/2"Soupape de non-retour G1/2"

Barra de ancoragem M10x400 20-4Tirantes M10x400 20-4Asta della vite M10x400 20-4Tige de vis M10x400 20-4

Pedra refractáriaLadrillo refractarioMattone refrattarioPierre réfractaire

Placa segmentoPlaca de segmentosPiastra segmentalePlaque à segment

FechoCerraduraChiusuraSerrure

parafusotornilloViteVis

Dobradiça da portaBisagra de la puertaCerniera della portaCharniere de porte

ManipulomangoManopolaCroisillon

FechoCerraduraChiusuraSerrure

Parafuso M8x20 DIN965Tornillo M8x20 DIN965Vite M8x20 DIN965Vis M8x20 DIN965

Porta de enchimentoPuerta de llenadoPorta di caricoPorte de remplissage

Placa da protecção Porta de enchimentoPlaca protectora Puerta de llenadoPiastra di protezione Porta di caricoPlaque de protection Porte de remplis.

Isolamento Porta de enchimentoAislamiento Puerta de llenadoIsolamento Porta di caricoIsolation Porte de remplissage

Cordao de vedaçao 8x8x1395Cordón de estanqueidad 8x8x1395Cordone di tenuta 8x8x1395Cordon d'étanchéité 8x8x1395

Tampa do orifício de inspecçãotapa de la mirillaCoperchio della finestrella d'ispezioneCouvercle de hublot

Parafuso M6x25Tornillo M6x25Vite M6x25Vis M6x25

ManípuloMando del grifoManopolaPOIGNEE G211 CPL V2

porta do compartimento das cinzaspuerta del cajón recogenizasPortello del ceneraioPorte de cendres

Isolamento porta do comparti. das cinzamAislamiento puerta del cajón recogenizasIsolamento Portello del ceneraioIsolation Porte de cendres

Cordao de vedaçao 8x8x1520Cordón de estanqueidad 8x8x1520Cordone di tenuta 8x8x1520Cordon d'étanchéité 8x8x1520

Placa da protecção portaPlaca protectora puerta del cajón recog.Piastra di protezione Portello del cene.Plaque de protection Porte de cendres

Válvula de arTapa de aireValvola dell'ariaClapet d'air

Cordão de vedação 8x8x665Cordón junta 8x8x665Guarnizione 8x8x665CORDON D'ETANCHEITE 8X8X665

Parafuso M10x70Tornillo de ajuste M10x70Vite regolazione minimo M10x70VIS DE REGLAGE M10x70

Regulador da temperatura ambienteTermostato de la temperatura ambienteTermostato ambienteRégulateur de température ambiante

FixadorVarilla de traccionSbarrettaTIGE D'ANCRAGE G211 V2

TermómetroTermómetroTermometroTHERMOMETRE G211 V2

Gaveta para cinzas 20-4Cajón recogecenizas 20-4Ceneraio 20-4Boîte de cendres 20-4

Cordao de vedaçao 8x8x320Cordón de estanqueidad 8x8x320Cordone di tenuta 8x8x320Cordon d'étanchéité 8x8x320

Suporte placa segmentoSoporte Placa de segmentosSupporto Piastra segmentaleSupport plaque à segment

Mastique 310 mlKit 310 mlMastice 310 mlMASTIC 310 ml
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Pos Beschreibung

Feuerhaken

Bürste

Gleitmittel

3 Baugruppe

1 Abgassammler

2 Schraubensatz

3 Dichtschnur 5x5x1000

5 Abgasklappe

7 Reinigunsdeckel

10 Dichtschnur 5x5x360

14 Abgasanschluss

15 Befestigungssatz

17 Zugstange

18 Zugstange L-690mm 20-4

20 Sicherheitskühler

24 Temperaturfühler STS 20

25 Entlüftungsventil

26 Füllhahn und Entleerhahn G1/2"

List of translations
Übersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Lista das traduções

DescriçãoDescripciónDescrizioneDenomination

AtiçadorAtizadorAttizzatoioTisonnier

EscovaCepilloSpazzolaBROSSE NETTOYAGE G211 V2

LubrificanteMedio deslizanteScivolanteLUBRIFIANT

Elemento da construçãoGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Colector de gases de combustãoSeguro evacuación de gasesCappa fumiBOITE FUMEES G211

Conjunto de parafusosConjunto tornilloSet di vitiSachet des visserie

Cordão de vedação 5x5x360Cordón junta 5x5x360Guarnizione 5x5x360Cordon d´'étanchéité 5x5x360

Válvula de gases queimadosCompuerta de gases de escapeSerrandaVolet des gaz d'échappement

TampaTapaCoperchio neroCOUVERCLE

Cordão de vedação 5x5x360Cordón junta 5x5x360Guarnizione 5x5x360Cordon d´'étanchéité 5x5x360

ligação de gases queimadosconexión de los gasesRaccordo fumiRaccordement des gaz brûlés

Conjunto de fixaçãojuego piezas de fijacionSet di fissaggioJeu de piéces de fixation

Barra de tracçaoVarilla de traccionTiranteTige d'assemblage

Barra de tracçao L-690mm 20-4Varilla de traccion L-690mm 20-4Tirante L-690mm 20-4Tige d'assemblage L-690mm 20-4

válvula de segurançaválvula de seguridadValvola di sicurezzaSoupape de sécurité

Sensor da temperatura STS 20Sensor de temperatura STS 20Sensore sicurezza di temperatura STS 20Sonde de température STS 20

Válvula de purgaVálvula de purga de aireValvola automatica di SfiatoPurgeur

Torneira de enchimento e drenagem G1/2"Grifo de llenado y de vaciado G1/2"Rubinetto di carico e scarico G1/2"ROBINET DE REMPL. ET VIDANGE G1/2"
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Types of appliances
Gerätetypen

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
Tipos de dispositivos

Appliance
Gerät
Chaudiere
Apparecchio
Aparato
Aparelho

Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido

Country
Land
Pay
Paese
Paese
Pais

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações

Czech Republic7 738 500 063 FB2 20 CZ

Czech Republic7 738 500 064 FB2 25 CZ

Czech Republic7 738 500 065 FB2 32 CZ

Czech Republic7 738 500 066 FB2 40 CZ

Estonia,Latvia,Lithuania7 738 500 071 FB2 20 BS

Estonia,Latvia,Lithuania7 738 500 072 FB2 25 BS

Estonia,Latvia,Lithuania7 738 500 073 FB2 32 BS

Estonia,Latvia,Lithuania7 738 500 074 FB2 40 BS

Poland7 738 500 067 FB2 20 PL

Poland7 738 500 068 FB2 25 PL

Poland7 738 500 069 FB2 32 PL

Poland7 738 500 070 FB2 40 PL

Russia7 738 500 055 FB2 20 RU

Russia7 738 500 056 FB2 25 RU

Russia7 738 500 057 FB2 32 RU

Russia7 738 500 058 FB2 40 RU 

Ukraine7 738 500 059 FB2 20 UA

Ukraine7 738 500 060 FB2 25 UA

Ukraine7 738 500 061 FB2 32 UA

Ukraine7 738 500 062 FB2 40 UA
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstraße 30-32

D-35576 Wetzlar
www.bosch-thermotechnology.com
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